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Bassano é conservata la rara prima edizione 
Gel 1736 della Pharmacopoea Taurinensis*, dove per 
la prima volta viene descritto il “Vinum Absinthites”, 
ottenuto facendo macerare nel vino l'artemisia 
absinthium {Assenzio maggie 


Gia verso la fine del 700 i! vino 


n Bassano there is preserved the rare first edition 
of Pharmacopea Taurinensis* dated 1736, where 
"Vinum Absinthites”, obtained with Artemisia 
Absinthium and other heros infused in wine, is 
described for the first time. Towards the end of the 
18th century, the wine infused with Wermut 
(Absinthium in German), gains popularity within the 
French court under the name “Vermouth”, later 
“Vermut” in Italian. 


n Bassano ist die seltene Erstauflage der 
Pharmacopoea Taurinensis* aus dem Jahre 1736 
erhalten, in der "Vinum Absinthites” erstmals 
beschrieben wird, gewonnen wird es curch das 
Mazerieren von Artemisia Absinthium und anderen 
Kráutern im Wein. Bereits gegen Ende des 18. 
Jahrhunderts verbreitete sich der mit Wermut 
(Absinth) aromatisierte Wein am franzósischen Hof 
und wurde mit dem Namen “Vermouth” benannt, 
spáter in Italien als Vermut bekannt. 


Artemisia Absinthium 
Collezione di stampe 

Print collection 
Drucisammlung 
Poli Museo della Grappa 


a ricetta del vermouth si arricchi grazie ai 
mercanti veneziani che importarono dalle Indie, 
dall'indonesia e dall'Africa spezie pregiate quali 
cardamomo, cannella, chiodi di garofano, noce 
moscata, rabarbaro, mirra, zenzero, legno di 
sandalo e zeodaria; in seguito dalle Americhe 
arrivarono la vaniglia e la corteccia di china. 
Venezia, capitale del commercio delle spezie, 
divenne così uno dei più importanti centri di 
diffusione di vino aromatizzato, prodotto in varie 
città della Serenissima fra cui Bassano 


as Vermouth-Rezept wurde bereichert, dank 
venetianischen Handler, die aus Indien, Indonesien 
und Afrika hochwertige Gewürze wie Kardamom, 
Zimt, Nelken, Muskatnuss, Rhabarber, Myrrhe, 
Ingwer, Sandelholz und Zitwer importierten; später 
kamen aus Amerika, Vanille und Chinarinde 
Venedig, als Hauptstadt des Gewürzhandels, wurde 
So zu einem der gró8ten Vertrieoszentren für 
diesen aromatisierten Wein, hergestellt in mehreren 
Stádten innerhalb der Serenissima, darunter 
Bassano. 


Formula originale del Vermouth. 
scritta è mano-da GioBatta Poli 
nel suo “libretto delle ricette": ~ 


Original fórmula handwritten by- 
GioBatta Poli in his ^ VES book.- 


So Formel de Vermont 
handgeschriéber von GioBatts | Pol 
in seinem “Rezepthett! Be 


Poli Museo della Gi app: 
Bassano del Grappa - 
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NE recipe was enriched through time 


thanks to Venetian merchants importing fine spices 
from India, Indonesia and Africa, such as 
cardamom, cinnamon, cloves, nutmeg, rhubarb, 
myrrh, ginger, sandal wood and turmeric; later 
vanilla and quinine bark came from America. 
Venice, being the spice trade capital, became 
therefore one of the biggest distribution centre of 
flavoured wine, produced in many cities within the 
Serenissima Republic, such as Bassano. 
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| legame storico fra Bassano e Venezia é 
rappresentato dall'orologio che campeggia 
sulla loggia del municipio di Bassano, 
realizzato da Bartolomeo Ferracina, lo stesso 
orologiaio che nel 1755 realizzó il 
meccanismo della torre dei Mori a Venezia, il 
secondo orologio piü conosciuto al mondo, 
dopo il "Big Ben". 


Lerologio del Municipio 
di Bassano del Grappa. 
The clock of the Town Hall of Bassano del Grappa. 
Die Uhr des Rathauses von Bassano del Grappa 


T historical bond between Bassano and 
Venice is represented by the clock located on 
the facade of Bassano’s city hall, created by 
Bartolomeo Ferracina, the same watchmaker 
who designed the clock mechanism of the 
“Mori” tower in Venice, the second most 
famous clock in the world, after “Big Ben". 


L'orologio in Piazza San Marco a Venezia. 
The clock in Piazza San Marco in Venice, 
Die Uhr auf cer Pjazza San Marco. 
in Venedig. 


D. historische Verbindung zwischen Bassano 
und Venedig wird durch die Rathausuhr in 
Bassano repräsentiert, realisiert von Bartolomeo 
Ferracina, derselbe Uhrmacher der 1755 das 
Uhrmechanismus der "Torre dei Mori" in 
Venedig bewerkstelliste, die zweitberühmteste 
Uhr der Welt nach dem "Big Ben". 


Gren Bassano Bianco é un vermouth a base di 
Vespaiolo, vino bianco da uve native della DOC di 
cui fa parte la città di Bassano. Il Vespaiolo ha 
caratteristici profumi floreali che attragsono le 
vespe, da cui prende il nome. l'originale identità 
aromatica del Gran Bassano Bianco é dovuta a una 
calibrata infusione di oltre venti botaniche, fra cui 
spiccano i| biancospino e il sambuco, piante 
caratteristiche dell'area di Bassano, oltre che 
pompelmo, galanga, mirto, arancio dolce e amaro 
Perfetto come aperitivo, da gustare fresco e liscio o 
nei long drinks con ghiaccio e acqua tonica. 


Gaan Bassano Bianco is a vermouth based on 
Vespaiolo, white wine from native grapes of the 
DOC of which the city of Bassano is part. Vespaiolo 
features characteristic floral scents that attract the 
wasps (vespa), from which it is named. The original 
aromatic identity of Gran Bassano Bianco is due to 
a balanced infusion of over twenty botanicals, 
among which stand out hawthorn and elderflower, 
characteristic plants from Bassano area, as well as 
grapefruit, galangal, myrtle, sweet and bitter orange. 
Perfect as an aperitif to enjoy chilled and straight or 
in long drinks with ice and tonic water. 


G. Bassano Bianco ist ein Vermouth auf Basis 
von Vespalolo, ein Wei8wein von nativer Rebsorte im 
DOC-Gebiet zu dem die Stadt Bassano gehort 
Der Vespaiolo mit charakteristischen blumigen 
Düften locken die Wespen an, von denen er auch 
seinen Namen hat. Das aromatische Merkmal des 
Gran Bassano Bianco ist auf einen ausgewogenen 
Aufguss von über zwanzig Kräutern und Gewürzen 
zurück zu führen, unter denen Weißdorn und 
Holunder herausragen, beide charakteristische 
Pflanzen des Bassano-Gebietes, sowie Grapefruit, 
Galgant, Myrte, süße und bittere Orange. Perfekt als 
Aperitif, kühl und pur zu genießen oder als Longdrink 
mit Eis und Tonic Water. 
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Sambuco Biancospino 


Gren Bassano Rosso é un vermouth a base di 
Merlot, vino rosso da vitigno francese coltivato fin 
dalla fine dell'800 nella DOC di cui fa parte la città 
di Bassano. Il Merlot è particolarmente 
apprezzato per le sue piacevoli note fruttate. 
Lunicità aromatica del Gran Bassano Rosso ċ 
frutto di un'infusione masistrale di oltre venti 
botaniche, fra cui spiccano il cardo santo e 
l'achillea muschiata, piante caratteristiche dell'area 
di Bassano, oltre che rabarbaro, vaniglia, pimento, 
zenzero e liquirizia. Ottimo come aperitivo da 
gustare con ghiaccio e nei classici cocktails. 


Gran Bassano Rosso is a vermouth based on 
Merlot, red wine from French grape variety 
Cultivated since the end of the 19" century in the 
DOC area of which the city of Bassano is part. 
Merlot is particularly appreciated for its pleasant 
fruity notes. The unique aromatic structure of Gran 
Bassano Rosso is the result of a masterly infusion 
of over twenty botanicals, among which stand out 
the holy thistle and the yarrow moscata, 
characteristic plants from Bassano area, as well as 
rhubarb, vanilla, pimento, ginger and liquorice. 
Excellent as an aperitif to enjoy on the rocks and in 
classic cocktails. 


G. Bassano Rosso ist ein Vermouth auf Basis 
von Merlot, ein Rotwein aus franzósischer Rebsorte, 
die seit Ende des 19. Jahrhunderts im DOC-Gebiet 
angebaut wird zu dem die Stadt Bassano gehort. 
Merlot ist ganz besonders geschatzt fir seine 
angenehmen fruchtigen Noten. Die aromatische 
Einzigartigkeit des Gran Bassano Rosso ist das 
Ergebnis eines meisterhaften Aufgusses von Uber 
zwanzig Kráutern und Gewürzen, unter denen 
Benediktenkraut und Moschusartige Schafgarbe 
herausragen, beide charakteristische Pflanzen des 
Bassano-Gebietes, sowie Rhabarber, Vanille, 
Piment, Ingwer und Lakritze. Optimal als Aperitif, 
mit Eis zu genieBen oder in klassischen Cocktails. 


Achillea muschieta > — Cerdo santo 
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